I. Návod k vyplnìní formuláøe ohlášení živnosti


pro èeskou právnickou osobu, tj.  osobu,  která má sídlo na  území ÈR�
�



Pokud je ve formuláøi ohlášení uvedeno"ano"nebo"ne", èi obdobná formulace, zaškrtnìte odpovídající    variantu.


Nepostaèují-li  rubriky formuláøe, pokraèujte na pøíloze v èlenìní dle rubriky.


  k bodu 1) 


- obchodní firma  - (§ 8 a 9 odst. 2 zák. è. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znìní zák. è. 501/2001 Sb.) Obchodní firma (dále jen "firma") je název, pod kterým je podnikatel zapsán  do obchodního rejstøíku.   Podnikatel je povinen èinit právní úkony pod svou firmou. Firmou  obchodní  spoleènosti  nebo  družstva  a dalších právnických osob, které vznikají  zápisem do obchodního rejstøíku, je název,  pod kterým jsou  zapsány v obchodním  rejstøíku. Firmou právnické  osoby, která  se  zapisuje  do obchodního  rejstøíku na základì zvláštního  právního pøedpisu a  která vznikla pøed  tímto zápisem,  je  její  název.  Souèástí  firmy  právnických  osob  je i dodatek oznaèující jejich právní formu. Právnické osoby nezapisující se do obchodního rejstøíku, podnikají pod názvem, pod kterým byly zøízeny.


  k bodu 2) - statutární orgán, jeho èlenové


- bydlištì (§ 45 odst. 3 písm. a žz) vyplní se pokud možno v èlenìní: název obce, její èást, název ulice, èíslo     popisné a orientaèní,  bylo-li pøidìleno, a PSÈ


- místo pobytu v ÈR – vyplní se, pokud byl pobyt povolen


  k bodu 3) 


- pøedmìt podnikání (§ 45 odst. 4 žz)


- ohlašovatel je povinen  vymezit pøedmìt podnikání uvedený v ohlášení  s  dostateènou  urèitostí  a  jednoznaèností.  Pøedmìt podnikání živnosti volné musí být ohlášen v souladu s názvem oboru živnosti uvedeném  v naøízení vlády  vydaném podle §  73a. Pøedmìt podnikání živnosti  øemeslné a vázané  musí být ohlášen  v souladu s pøílohami  è. 1  a 2  k tomuto  zákonu v  úplném nebo  èásteèném rozsahu. 


  k bodu 4)


- údaj o identifikaèním èísle (§ 45 odst. 3 písm. d žz) 


- ohlašovatel vyplní, bylo-li mu toto èíslo již pøidìleno i pro jinou podnikatelskou èinnost 


  k bodu 5a)


 - datum  vzniku živnostenského oprávnìní (§10 odst. 1 žz)


 -  ohlašovatel uvede, pokud je právnickou osobou již zapsanou do obchodního rejstøíku nebo osobou, která se do  tohoto rejstøíku nezapisuje, a je-li den vzniku živnostenského oprávnìní pozdìjší než den ohlášení. 


  k bodu 6)


- datum ukonèení provozování živnosti (§ 45 odst. 3 písm. h žz)


- ohlašovatel uvede, pokud zamýšlí provozovat živnost na dobu urèitou 


  k bodu 7) 


- provozování živnosti prùmyslovým zpùsobem ( § 45 odst. 3 písm. i žz) - vyplòuje se v pøípadì,je-li   živnost provozována  dle § 7a žz


  k bodu 8)  


- provozovny ( § 45 odst. 3 písm. f žz)


- uvádí se provozovna nebo provozovny, ve kterých bude provozování živnosti zahájeno bezprostøednì po vzniku   živnostenského oprávnìní, je-li jich více, uvádí se samostatnì 


  k  bodu 9)


- odpovìdný zástupce – (§ 11 žz) – do funkce odpovìdného zástupce podnikatel ustanoví èlena statutárního orgánu nebo statutární orgán, který splòuje podmínky pro výkon funkce odpovìdného zástupce. Nelze-li odpovìdného zástupce ustanovit z uvedených osob, ustanovuje podnikatel odpovìdného zástupce z jiných osob.


S ohledem na odkaz v § 45 odst. 2 písm.b) žz uvádí ohlašovatel za odpovìdného zástupce údaje jako u podnikatele fyzické osoby.





k zákazu èinnosti, pøekážkám, zrušení živnostenského oprávnìní


A. osoby nebo osob, které jsou statutárním orgánem nebo jeho èleny,  se týká:


- zákaz èinnosti  (§ 8 odst. 6, § 45 odst. 2 písm. a žz)


živnost nemùže provozovat fyzická osoba, které byl uložen soudem nebo správním orgánem  zákaz    èinnosti,  týkající se provozování živnosti v oboru nebo pøíbuzném oboru (§ 22 odst. 4 žz), dokud zákaz trvá, 


- jiné  pøekážky provozování živnosti (§ 8 odst. l -3, § 45 odst. 2 písm. a  žz)


- živnost nemùže  provozovat fyzická osoba, na  jejíž  majetek  byl  prohlášen  konkurs,  jestliže bylo soudem  rozhodnuto, že provozování podniku musí být ukonèeno 


- živnost  nemùže  provozovat fyzická osoba po  dobu tøí  let poté,  co  soud  zrušil konkurs  proto, že  bylo  splnìno  rozvrhové  usnesení  nebo,  že  majetek úpadce nepostaèuje k úhradì nákladù konkursu. Byl-li   konkurs zrušen z jiného dùvodu, pøekážka k provozování živnosti uvedená v odstavci 1 odpadá právní mocí  rozhodnutí o zrušení konkursu. 


Živnost nemùže  po dobu tøí let provozovat  též fyzická osoba, vùèi níž  byl návrh na  prohlášení konkursu  zamítnut pro nedostatek majetku


- viz též pøíslušná ustanovení obchodního zákoníku (napø. § 31a, § 135 odst. 2 a § 194 odst. 7)


B. právnické osoby se týká:


 - údaj o pøedchozím zrušení živnostenského oprávnìní (§ 58, § 45 odst. 2 písm. a  žz)


- bylo-li živnostenské oprávnìní zrušeno z dùvodù uvedených v § 58 odst. 2 - 4 žz, (nejedná-li se o zrušení živnostenského oprávnìní podle odst. 3  poslední vìta, tj.  jestliže podnikatel neprovozuje živnost po dobu delší než 4 roky), mùže podnikatel ohlásit    ohlašovací živnost  v oboru nebo pøíbuzném oboru nejdøíve po uplynutí tøí let od právní moci rozhodnutí o    zrušení živnostenského oprávnìní.�
�



II. 	Doklady, které právnická osoba pøipojuje k ohlášení živnosti �
�



1) dle § 46 odst. 2 žz


a)  výpis z rejstøíku trestù odpovìdného zástupce ne starší 3 mìsícù; je-li odpovìdný zástupce státním pøíslušníkem èlenského státu Evropské unie, výpis z evidence  trestù  nebo  rovnocenný doklad  vydaný pøíslušným soudním nebo správním orgánem tohoto státu nebo èlenského státu posledního pobytu. Nevydává-li tento stát výpis z evidence trestù  nebo rovnocenný doklad, pøedloží fyzická osoba prohlášení o bezúhonnosti ve smyslu § 6 odst. 1 písm. c), uèinìné pøed notáøem  nebo orgánem èlenského státu, jehož je obèanem, nebo pøed notáøem nebo orgánem  èlenského státu  posledního pobytu. Tyto doklady nesmí být starší než 3 mìsíce; doklad podle tohoto bodu mùže být nahrazen dokladem o uznání odborné kvalifikace, pokud prokazuje i splnìní podmínky bezúhonnosti,


b) doklad prokazující odbornou zpùsobilost odpovìdného zástupce, pokud ji zákon vyžaduje. 


 Doklady o vzdìlání vydané v zahranièí  musí být  opatøeny  nostrifikaèní doložkou, v pøípadì dokladù o vysokoškolském vzdìlání osvìdèením o  uznání  podle zvláštního  právního pøedpisu    (zák. è. 18/2004 Sb., o uznávání odborné kva1ifikace a jiné odborné zpùsobilosti státních pøíslušníkù èlenských státù Evropské unie a o zmìnì nìkterých zákonù ).  Povinnost pøedkládat doklady opatøené nostrifikaèní doložkou nebo osvìdèením o uznání  podle pøedchozího odstavce se nevztahuje na doklady o vzdìlání  vydané v èlenském státu Evropské unie nebo pøedkládané osobou z tohoto státu (§ 46 odst. 4 a5 žz).


 c) doklad o tom, že právnická osoba byla zøízena nebo založena, pokud se nezapisuje do obchodního nebo obdobného rejstøíku nebo pokud ještì zápis nebyl proveden, anebo doklad o tom, že právnická osoba  je zapsána do obchodního èi obdobného rejstøíku, pokud již byl zápis proveden; výpis z obchodního èi obdobného rejstøíku nesmí být starší tøí mìsícù,


d) doklad o vlastnickém nebo užívacím èi jiném právu k objektu nebo místnostem, v  nichž má právnická osoba na území ÈR sídlo, 


e) doklady o skuteènostech prokazujících provozování živnosti prùmyslovým zpùsobem, vèetnì vymezení èinností podle § 7a odst. 3 žz,


 f) prohlášení odpovìdného zástupce, že souhlasí s ustanovením do funkce, s pøevzetím povinností v rozsahu stanoveném tímto zákonem a s uvedením podnikatelù, u nichž je do funkce odpovìdného zástupce ustanoven. Podpis na prohlášení musí být úøednì ovìøen, neuèinil-li odpovìdný zástupce prohlášení  osobnì   pøed živnostenským úøadem.


g) doklad o zaplacení správního poplatku - zák. è. 634/2004 Sb., o správních poplatcích





     Pokud  ze zákona vyplývá povinnost pøedložit doklad potvrzující urèité skuteènosti, rozumí se tím pøedložení dokladu vèetnì jeho pøekladu do èeského jazyka provedeného tlumoèníkem zapsaným do seznamu znalcù a tlumoèníkù  (zák. è. 36/1967 Sb., o znalcích a tlumoènících), pokud tento doklad nebyl vydán v èeském jazyce. 


     Pravost podpisu a otisku razítka na originálech pøedkládaných dokladù, které byly vydány v zahranièní, musí být ovìøena (§ 5 odst. 3 žz)


     Požadavek na provedení pøekladu do èeského jazyka tlumoèníkem zapsaným do seznamu znalcù a tlumoèníkù a požadavek na ovìøení pravosti podpisu a otisku razítka se nevztahuje na doklady pøedložené státním pøíslušníkem èlenského státu Evropské unie, nejsou-li pochybnosti o správnosti pøekladu, popøípadì o pravosti podpisu nebo otisku razítka (§ 5 odst. 4 žz)


	


Doporuèujeme vyhotovit pøehled jednotlivých dokladù pøikládaných k ohlášení s tím, že v nìm uvedené  doklady  je vhodné co nejpøesnìji konkretizovat.�
�



